
The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo
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VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
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6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo
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VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

717278 717278

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

717278 717278

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

717278 717278

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

717278 717278

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

717278 717278

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

717278 717278

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas



The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

717278 717278

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

717278 717278

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

717278 717278

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

717278 717278

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

717278 717278

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal

slot width
6"

Hip end Gable end

End wall

6" from end wall
to slot

Fig. 1

12"

End wall

End wall

End wall

6" from end wall
to slot

6" from 
end wall
to slot

Fig. 2

Run VenturiVent
Roll to end of
ridge

12" 12"

Fig. 3
End wall

6" from end wall to slot

6" from end wall to slot

Run VenturiVent Roll
to end of ridge

N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.

ancho de la ranura
6"

Faldón Hastial

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

Fig. 1

12"

Pared final

Pared final

Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde
la pared 
final hasta
la ranura

Fig. 2

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la

cumbrera

12" 12"

Fig. 3
Pared final

6” desde la pared final
hasta la ranura

6” desde la pared final hasta la ranura

Coloque el rollo VenturiVent
hasta el extremo de la cumbrera

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

717278 717278

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal
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N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal
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I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.
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Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo
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VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

Fast and Easy Installation
Roll it out, Nail it down

Made In U.S.A.

20
FEET

VVR20
84735
U.S. Patent No. D511,848

LIFETIME WARRANTY
5 Year Replacement Plus™ Protection

INSTALLATION INSTRUCTIONS

The "Ultimate" Rolled Ridge Vent

1. On existing roofs, remove cap shingles. Mark 
slot width at both ends of ridge. Use slot guides 
imprinted on vent and refer to drawings inside. 
Snap chalk line on both sides of ridge.

2. Cut slot (plumb cut, if possible). Refer to 
drawings inside for slot dimensions. Remove 
debris from slot.

3. Roll out and center vent over slot. End should 
be flush with end of roof. Make sure vent's support 
walls sit flat on the roof.

4. Use utility knife to cut final section to length. 
End of final section should be flush with end of 
roof, being sure the built-in end plug is exposed. 
For ridge lengths shorter than 20', cut product to 
length. Then cut at nearest, correctly oriented, 
end plug. Reverse this short section to have end 
plug flush with end of roof.

5. Nail cap shingles in place being sure the nails 
penetrate the underside of the roof deck.

Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo

Instalación
fácil y rápida
Desenrolle y clave

Instrucciones de instalación en el 
reverso de la etiqueta.

Fabricado en EE. UU.

20
PIES

GARANTÍA DE POR VIDA
5 años de protección Replacement Plus™ 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Sobre tejados existentes, retire las tejas de cumbrera. 
Marque el ancho de la ranura en ambos extremos de la 
cumbrera. Utilice las guías para ranuras impresas en la 
salida de ventilación y consulte las ilustraciones adentro. 
Marque una línea de tiza a ambos lados de la cumbrera. 

2. Corte la ranura (en lo posible, corte a nivel). Consulte
las ilustraciones adentro sobre las dimensiones de la ranura. 
Retire los residuos de la ranura.

3. Desenrolle y centre la salida de ventilación sobre la 
ranura. El extremo debe estar alineado con el borde del 
tejado. Asegúrese de que las paredes de soporte de la salida 
de ventilación estén niveladas sobre el tejado.

4. Utilice un cuchillo multiuso para cortar el tramo final a 
la longitud adecuada. El extremo del tramo final debe estar 
alineado con el borde del tejado y deberá asegurarse que 
el cierre de terminación integrado quede expuesto. Para 
longitudes de cumbrera inferiores a 20’, corte el producto 
a la longitud adecuada. Luego corte en el cierre de 
terminación más cercano y que esté correctamente 
orientado. Invierta el tramo corto para que el cierre de 
terminación esté alineado con el borde del tejado.

5. Clave las tejas de cumbrera en su lugar asegurándose de 
que los clavos penetren en el lado inferior de la cubierta 
del tejado.

I M P O R T A N T  N O T E S
1. When using architectural shingles, caulk between low areas of shingle and external baffles of vent. Use nails of sufficient length for proper 
 roof deck penetration.
2. When using standard flat 3-tab shingles, it is unnecessary to caulk between the vent and the shingles.
3. When installing vent in cold weather, leave 1/8” gap between vent ends to allow for expansion in hot weather.
4. See instructions below for cutting slot.
5. For best appearance, run VenturiVent Roll from end to end to give the roof a more even, attractive appearance.
6. When using a nail gun to install cap shingles over VenturiVent Roll, special care should be taken. It is important that the roofing nails 
 penetrate the roof deck without compressing VenturiVent Roll. Nails driven too deep will dimple or distort the cap shingles. Nails not 
 driven deep enough may allow the ridge vent fasteners to back out of the roof deck and could result in blow-offs.
7. All nails must penetrate the underside of the roof deck.

VenturiVent™ Roll fits roofs with 3/12 to 12/12 pitches.

New Roofs
Leave or cut the opening no wider than
3/4" on each side of the pole along ridges with
ridge poles; 1 1/2" max along ridges with
standard trusses (see figs. 4 and 5).
Old Roofs
Remove the cap shingles from all ridges.
Select the proper width openings (3/4" on
each side of the pole along ridges with ridge
poles; 1 1/2" max along ridges with standard
trusses) and mark with a chalk line. Saw
through sheathing only, avoiding nails with
saw blade.

NOTE: Air Vent’s written warranty for this product shall not apply in any instance in which the product was not installed in accordance with the instructions contained herein.

Ridges with Standard Truss Ridges with Ridge Pole

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MAX.

3”
MAX.

I N S T R U C T I O N S   F O R   C U T T I N G   S L O T S indicates slot width indicates vent run indicates end wall

Hip and Gable Roofs
Cut slot 3/4" on either side of ridge centerline
or from ridge board and to within 6" of end
wall or hip intersection.

"L" and "T" Shaped Roofs
Cut slot, as per Figure 1 and run VenturiVent Roll
across long ridge. On short ridge, cut slot to within 12" 
of junction point and run VenturiVent Roll from end of
roof to butt against crossing VenturiVent Roll.

Chimneys
Cut slots to within 12" of chimney. Run
VenturiVent Roll from end of roof to
butt against chimney.

What and Who is Covered and for How Long
Provided that the ridge vent has been installed in strict accordance with Air Vent Inc.’s (Air Vent) written installation instructions, Air Vent warrants that its ridge 
vent, VenturiVent Roll, will be free from manufacturing defects during the lifetime of the original purchaser.
Should any manufacturing defect occur during the lifetime of the original purchaser (and as long as the original purchaser is still living and retains ownership of the 
property), Air Vent will provide replacement material for that portion of the product deemed to be defective (not including labor costs incurred in removing defective 
vent or installing replacement product).
In the event of replacement according to the terms of this warranty, the original warranty shall apply to the replacement material and will extend for the balance of 
the original warranty period in effect at the time the vent proved defective.
The lifetime coverage by this warranty automatically ends upon the sale of the property or death of the last of the original owners of the property at the time of 
installation.
The lifetime coverage in this warranty is designed to cover individual homeowners only. In the case of ridge vent purchased by, or installed upon property owned 
by corporations, governmental agencies, partnerships, trusts, religious organizations, schools, condominiums or cooperative housing arrangements, or installed on 
apartment buildings or any other type of building or premises not used by individual homeowners as their residences, the warranty period will be 50 years following 
the installation of the ridge vent.
Replacement Plus™ Protection
Air Vent ridge ventilation products are covered by Replacement Plus™ protection for a period of 5 (five) years, provided that the ridge vent has been installed in 
strict accordance with Air Vent’s written installation instructions. Under this warranty feature, Air Vent, at no charge, will replace any ridge vent found to be defective 
during the Replacement Plus™ period (the Replacement Plus™ period begins when the ridge vent application is completed). Air Vent’s maximum liability under 
Replacement Plus™ will be equal to the reasonable cost to replace the defective ridge vent, including labor.
In instances in which Air Vent, according to the terms of this warranty, has agreed to pay the cost of labor required to replace a defective ridge vent, Air Vent will 
provide reimbursement only upon receipt of a copy of the contractor’s invoice or other written evidence of the completion of the work which Air Vent, at it’s sole 
discretion, deems acceptable.
Transferability
If there is a change in ownership, the warranty may be transferred by the original purchaser of the ridge vent to the new owner under the terms and conditions of 
this warranty. The warranty will then cover the period of 50 years following the purchase of the ridge vent.
If the warranty is transferred from the original purchaser to a new owner during the 5 (five) year Replacement Plus™ period, the remaining period of Replacement 
Plus™ will be available to the subsequent property owner. At the end of the Replacement Plus™ period, the warranty will cover 50 years following the purchase of 
the ridge vent.
Limitations
Air Vent shall not be liable for, and this warranty does not apply to, any failure, defect or damage resulting from or connected with misuse, abuse, neglect or 
improper handling or storage, or installation not in strict adherence to Air Vent’s written instructions; impact of foreign objects, fire, flood, earthquake, lightning, 
hurricane, hail, tornado or other violent storms or other act of God; or defects in, failure of or damage caused by materials used as a roofing base over which the 
vent is installed or by movement, distortion, cracking or settling of walls or the foundation of the building.
Air Vent reserves the right to discontinue or modify any of its products including color, and shall not be liable as a result of such discontinuance or modification, nor 
shall Air Vent be liable in the event replacement material may vary in color in comparison to the original product as a result of normal weathering. If Air Vent 
replaces any material under this warranty, it may substitute products designated by Air Vent to be of comparable quality or price range in the event the product 
initially installed has been discontinued or modified.
Other Considerations
THIS WARRANTY IS EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER ORAL OR WRITTEN WARRANTIES, LIABILITIES OR OBLIGATIONS OF AIR VENT. PERTINENT 
STATE LAW SHALL CONTROL FOR WHAT PERIOD OF TIME SUBSEQUENT TO SALE A CONSUMER HOME OWNER MAY SEEK A REMEDY PURSUANT 
TO THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL AIR VENT BE LIABLE FOR 
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES OF ANY KIND, INCLUDING ANY DAMAGE TO THE BUILDING, ITS CONTENTS OR ANY PERSONS 
THEREIN, RESULTING FROM THE BREACH OF ANY WARRANTY SET FORTH HEREIN. NO FIELD REPRESENTATIVE OF AIR VENT OR ANY 
DISTRIBUTOR OR DEALER IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGE OR MODIFICATION TO THIS WARRANTY. SOME STATES DO NOT ALLOW 
LIMITATIONS ON OR THE EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO 
YOU.

What the Customer Must Do
To obtain performance under this warranty, the homeowner/consumer must notify Air Vent in writing of any manufacturing defect promptly 
following its discovery, and shall submit with such notification proof of date of purchase and vent installation, in order to provide Air Vent an 
opportunity to investigate the claim and examine the material claimed to be defective. All notifications shall be provided to: Air Vent Inc. 7700 
Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent shall then promptly inspect the claimed defect before the furnishing of any replacement vent is 
approved, and Air Vent shall, within a reasonable time after approval, provide a replacement vent (or vents) under the terms of the warranty. 
This warranty is effective on ridge vents applied on or after November 1, 2006.

PLEASE COMPLETE THIS FORM AND RETAIN WITH YOUR IMPORTANT PAPERS

Date installed 

Installed by 

Address 

City 

State     Zip

Property owner 

Property address 

City 

State      Zip 

L I F E T I M E   W A R R A N T Y
Limited, non-prorated and transferable

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Qué se cubre, a quién se cubre y duración de la cobertura
Siempre que la salida de ventilación de cumbrera se haya instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent Inc. (Air Vent), Air Vent garantiza que la 
salida de ventilación de cumbrera, VenturiVent Roll, estará libre de defectos de fabricación durante la vida del comprador original.
En caso de ocurrir algún defecto de fabricación durante la vida del comprador original (y siempre que el comprador original esté vivo y continúe siendo dueño de la propiedad), Air Vent 
suministrará el material de reemplazo para dicha parte del producto considerada defectuosa (sin incluir los costos de mano de obra para quitar la salida de ventilación defectuosa o instalar el 
producto de reemplazo).
En caso de un reemplazo conforme a los términos de la presente garantía, la garantía original se aplicará al material de reemplazo y se extenderá durante el resto del período de garantía 
original en vigencia al momento en que la salida de ventilación se demostró defectuosa.
La cobertura de por vida de la presente garantía finaliza automáticamente luego de la venta de la propiedad o la muerte del último de los dueños originales de la propiedad al momento de la 
instalación.
La cobertura de por vida de esta garantía está diseñada para cubrir a dueños de vivienda particulares solamente. En el caso de salidas de ventilación compradas o instaladas en 
propiedades pertenecientes a corporaciones, agencias gubernamentales, sociedades, fideicomisos, organizaciones religiosas, escuelas, condominios o acuerdos de cooperativas de 
viviendas, o instaladas en edificios de apartamentos o en otro tipo de edificio o instalación no utilizada como residencia de dueños particulares, el período de garantía será de 50 años luego 
de la instalación de la salida de ventilación de cumbrera.
Protección Replacement Plus™
Los productos de ventilación de cumbrera Air Vent están cubiertos por la protección Replacement Plus™ durante un período de 5 (cinco) años, siempre que la salida de ventilación se haya 
instalado estrictamente de acuerdo con las instrucciones escritas de instalación de Air Vent. Según la presente garantía, Air Vent reemplazará, sin costo alguno, cualquier salida de 
ventilación de cumbrera que se halle defectuosa durante el período de Replacement Plus™ (el período de Replacement Plus™ comienza al finalizar la aplicación de la salida de ventilación). 
La responsabilidad máxima de Air Vent bajo Replacement Plus™ será equivalente al costo razonable de reemplazar la salida de ventilación defectuosa, incluida la mano de obra.
En los casos en que Air Vent, conforme a los términos de la presente garantía, haya acordado pagar el costo de mano de obra requerido para reemplazar una salida de ventilación 
defectuosa, Air Vent ofrecerá el reembolso solo después de recibir una copia de la factura del contratista u otro comprobante escrito de la realización del trabajo que Air Vent, a su absoluto 
criterio, considere aceptable.
Transferibilidad
Si hay un cambio de dueño, el comprador original de la salida de ventilación podrá transferir la garantía al nuevo dueño conforme a los términos y condiciones de dicha garantía. La garantía 
cubrirá entonces el período de 50 años posterior a la compra de la salida de ventilación de cumbrera.
Si la garantía se transfiere del comprador original a un nuevo dueño durante el período de 5 (cinco) años de Replacement Plus™, el período restante de Replacement Plus™ estará 
disponible para el dueño subsiguiente de la propiedad. Al finalizar el período de Replacement Plus™, la garantía cubrirá el período de 50 años posterior a la compra de la salida de 
ventilación.
Limitaciones
La presente garantía no se aplicará, ni Air Vent será responsable por ninguna falla, defecto o daños producidos o relacionados con el uso indebido, abuso, negligencia, manejo o 
almacenamiento incorrecto, o instalación no estrictamente acorde a las instrucciones escritas de Air Vent; impacto de objetos extraños, incendio, inundación, terremoto, relámpago, huracán, 
granizo, tornado y demás tormentas violentas o hechos fortuitos; o defectos, fallas o daños causados por materiales utilizados como base del tejado sobre la que se instala la salida de 
ventilación, o por movimiento, deformación, rajadura o asentamiento de paredes o cimientos del edificio.
Air Vent se reserva el derecho de suspender la producción o modificar cualquiera de sus productos, incluido su color, y no será responsable como resultado de dicha suspensión o 
modificación, así como tampoco será responsable si el color del material de reemplazo varía con respecto al color del producto original como consecuencia de su desgaste normal. Si Air 
Vent reemplaza un material según la presente garantía, este se podrá sustituir por productos de calidad o nivel de precio comparables designados por Air Vent en caso de que se haya 
suspendido la fabricación o se haya modificado el producto instalado inicialmente.
Consideraciones adicionales
LA PRESENTE GARANTÍA REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS RESPONSABILIDADES, OBLIGACIONES O GARANTÍAS  ORALES O ESCRITAS DE AIR VENT. LAS LEYES 
ESTATALES PERTINENTES REGIRÁN SOBRE EL PERÍODO DE TIEMPO POSTERIOR A LA COMPRA EN QUE UN USUARIO DUEÑO DE VIVIENDA PODRÁ AMPARARSE EN UN 
RECURSO CONFORME A LA GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA AIR VENT SERÁ 
RESPONSABLE POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS DAÑOS EN EL EDIFICIO, SU CONTENIDO O PERSONAS OCUPANTES DEL 
MISMO, QUE SURJAN DEL INCUMPLIMIENTO DE LAS GARANTÍAS ESTABLECIDAS EN EL PRESENTE. NINGÚN REPRESENTANTE LOCAL DE AIR VENT NI DISTRIBUIDOR O 
VENDEDOR ALGUNO ESTÁ AUTORIZADO A REALIZAR CAMBIOS O MODIFICACIONES EN ESTA GARANTÍA. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES O LA 
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, POR LO TANTO, LAS EXCLUSIONES ANTERIORES PUEDEN NO CORRESPONDER EN SU CASO.
La presente garantía le otorga derechos legales específicos y usted también podrá tener otros derechos que variarán en cada estado.

Lo que el cliente debe hacer
Para hacer cumplir la presente garantía, el usuario dueño de la vivienda deberá notificar por escrito a Air Vent sobre cualquier defecto de fabricación sin demora 
luego de su descubrimiento, y deberá adjuntar a dicha notificación un comprobante de la fecha de compra y de la instalación de la salida de ventilación, a fin de 
darle a Air Vent la oportunidad de investigar el reclamo y examinar el material considerado  defectuoso. Todas las notificaciones se deberán enviar a: Air Vent Inc. 
7700 Harker Drive, Peoria, Illinois 61615. Air Vent deberá luego inspeccionar sin demora el defecto reclamado antes de autorizar el suministro de un reemplazo, y 
deberá suministrar, en un plazo razonable luego de la autorización, la salida (o salidas) de ventilación de reemplazo conforme a los términos de la garantía. La 
presente garantía tiene vigencia sobre salidas de ventilación de cumbrera aplicadas el 1º de noviembre de 2006 o después.

COMPLETE EL SIGUIENTE FORMULARIO Y CONSÉRVELO JUNTO A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES

Fecha de instalación

Instalado por

Dirección

Ciudad

Estado                            Código postal       

Dueño de la propiedad      

Direccion de la propiedad      

Cuidad       

Estado               Código postal   

        

GARANTÍA DE POR VIDA
Limitada, no prorrateada y transferible

4117 Pinnacle Point Dr., Ste. 400 , Dallas, TX 75211

Thanks for choosing VenturiVent Roll
When properly installed, VenturiVent Roll will:
•  Help prevent the premature deterioration of shingles and other roofing materials caused
 by inadequate ventilation.
•  Meet typical roof shingle warranty ventilation requirements.
•  Help prevent attic heat build-up and ice dams by continuously moving air along
 underside of roof.

For best results install adequate intake vents
VenturiVent Roll is designed to exhaust moisture-laden air from the attic. To achieve 
optimum ventilation efficiency, all existing roof vents, turbine vents and gable vents should 
be removed or plugged, and intake ventilation must be installed at the soffit or eave. 
Products such as Air Vent’s Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge or Undereave Vent 
provide the necessary intake ventilation for optimum performance.

Customer Service
If you have any questions or require special installation assistance, call our toll-free number
from 8 a.m. - 5 p.m. (C.S.T.) Mon. - Fri.: 1-800-AIR-VENT (247-8368)

Tools needed for installation
•  Hammer
•  Utility knife
•  Chalk line
•  Roofing nails (if those provided will not be adequate)
•  Tape measure
•  Circular saw

VenturiVent Roll Features

Low Profile Design - 3/4" high

Internal Ribbing - adds strength

Integrated End Plug - located every foot

Reinforced Nail Holes

External Baffles - deflects wind and rain

Vent Openings - keep weather
and insects out; provide 12 sq. inches
free vent area per lineal foot

Instalación fácil y rápida
Desenrolle y clave

Gracias por elegir el rollo VenturiVent
Cuando se instala correctamente, el rollo VenturiVent ofrece las siguientes ventajas:
• Ayuda a prevenir el deterioro prematuro de las tejas y de otros materiales para tejados
 provocado por una ventilación inadecuada.
•  Cumple con los requisitos típicos de ventilación para tejados de tejas exigidos por 
 la garantía.
•  Ayuda a prevenir la concentración de calor y la acumulación de nieve en el ático, ya 
que  mueve continuamente el aire por el lado inferior del tejado.

Para obtener óptimos resultados, instale entradas de ventilación adecuadas
El rollo VenturiVent está diseñado para eliminar el aire húmedo del ático. Para lograr una 
óptima eficiencia en la ventilación, todas las salidas de ventilación del tejado, las 
ventilaciones de turbina y las ventilaciones del hastial deben ser retiradas o bloqueadas, y 
debe instalarse la entrada de ventilación en el sofito o en el alero. Productos tales como 
Continuous Soffit Vent, Vented Drip Edge o Undereave Vent, de Air Vent, brindan la 
entrada de ventilación necesaria para obtener un óptimo rendimiento.

Atención al cliente
Si tiene alguna pregunta o necesita asistencia especial para la instalación, llame a nuestro 
número gratuito de 8 a.m. a 5 p.m. (hora del centro) de lunes a viernes: 1-800-AIR-VENT 
(247-8368)

Herramientas necesarias para la instalación
• Martillo
• Cuchillo multiusos
• Línea de tiza
• Clavos para tejado (en caso de que los provistos no sean adecuados)
• Cinta métrica
• Sierra circular

Características del rollo VenturiVent 

Diseño de bajo perfil - 3/4” de altura 

Acanalado interno - brinda más fuerza

Cierre de terminación integrado -
ubicado en cada pie

Orificios reforzados para clavos

Deflectores externos - protegen contra el viento y la lluvia

Aberturas de ventilación - 
protegen contra el frío o calor y contra los insectos; 
brindan 12 pulgadas cuadradas de área libre 
de ventilación por pie lineal
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N O T A S   I M P O R T A N T E S
1. Cuando utilice tejas arquitectónicas, selle con masilla entre las áreas bajas de la teja y los deflectores externos de la salida de ventilación. Utilice clavos 
 de largo suficiente para que penetren adecuadamente en la cubierta del tejado.
2. Cuando utilice tejas planas estándar de 3 pestañas, no es necesario sellar con masilla entre la salida de ventilación y las tejas.
3. Cuando instale la salida de ventilación en climas fríos, deje un espacio de 1/8” entre los extremos de la salida de ventilación para permitir la dilatación
  durante altas temperaturas.
4. Consulte las instrucciones que se presentan a continuación para cortar la ranura.
5. Coloque el rollo VenturiVent de extremo a extremo para darle al tejado una apariencia más uniforme y atractiva.
6. Deberá tener especial cuidado cuando utilice una pistola de clavos para instalar las tejas de cumbrera sobre el rollo VenturiVent. Es importante que 
 los clavos para tejado penetren en la cubierta del tejado sin compactar el rollo VenturiVent. Si los clavos se colocan demasiado profundo, se abollarán o 
 deformarán las tejas de cumbrera. Si no se introducen los clavos lo suficientemente profundo, los sujetadores de la salida de ventilación de la cumbrera 
 pueden salirse de la cubierta del tejado, lo cual podría provocar desviaciones. 
7. Todos los clavos deben penetrar en el lado inferior de la cubierta del tejado.

El rollo VenturiVent™ es apto para tejados con ángulos de inclinación de 3/12 a 12/12. 

Tejados nuevos
Deje o corte la abertura con un ancho no superior a 
3/4” en cada lado de la viga a lo largo de las 
cumbreras con  vigas longitudinales; 1 1/2” como 
máximo a lo largo de las cumbreras con cabriadas 
estándar (vea las fig. 4 y 5).
Tejados viejos
Retire las tejas de cumbrera de todas las cumbreras. 
Seleccione el ancho apropiado de las aberturas (3/4” 
en cada lado de la viga a lo largo de las cumbreras 
con  vigas longitudinales; 1 1/2” como máximo a lo 
largo de las cumbreras con cabriadas estándar) y 
marque con una línea de tiza. Corte con sierra solo 
por el revestimiento, evitando los clavos con la hoja 

NOTA: la garantía escrita de Air Vent para este producto no se aplicará bajo ninguna circunstancia si el producto no es instalado de acuerdo con las instrucciones aquí contenidas.

Cumbreras con cabriada estándar Cumbreras con viga longitudinal

Fig. 4 Fig. 5

1 1/2”
MÁX.

3”
MÁX.

I N S T R U C C I O N E S  P A R A  C O R T A R  R A N U R A S  indica el ancho de la ranura indica la pared finalindica el tramo de la salida de ventilación

Tejados a dos y cuatro aguas
Corte una ranura de 3/4” en ambos lados de la 
línea central de la cumbrera o desde la placa de 
la cumbrera y hasta dentro de las 6” de la 
pared terminal o de la intersección de la 
cumbrera.

Tejados en forma de “L” y de “T”
Corte la ranura, según se muestra en la Figura 1 y coloque el 
rollo VenturiVent sobre la cumbrera larga. En la cumbrera 
corta, corte la ranura hasta dentro de las 12” del punto de 
unión y coloque el rollo VenturiVent desde el borde del 
tejado hasta la bisagra, atravesando el rollo VenturiVent.

Chimeneas
Corte ranuras hasta dentro de las 12” de la 
chimenea. Coloque el rollo VenturiVent desde el 
borde del tejado hasta el tope contra la chimenea.
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Lo “último” en salida de ventilación de cumbrera en rollo
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Fast and Easy
Installation

Roll it out, Nail it down
Installation Instructions on

back of label.

• External baffles
 enhance airflow 
• Integrated end 
 plug design 
• Roof pitches:  
 3/12 to 12/12

• Los deflectores externos 
 aumentan el flujo de aire
• Diseño de cierre de 
 terminación integrado
• Para tejados con ángulos de 
 inclinación de 3/12 a 12/12

Net Free Area: 12 sq. in. per ft.
Product width: 14 in.

Área libre neta: 12 pulgadas cuadradas por pie
Ancho de 14 pulgadas


